
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਬਿ ਹਬਿ ਨਾਮੁ ਅਾਿ ਅਮਲੀ  ॥ ਰਾਨ ਬਆਿ ਮਨਬਹ ਅਧਾਿ ਚੀਬਿ 
ਬਚਿਵਉ ਜਸ ਾਨ ਿੰਿਲੀ ॥੧॥ ਿਹਾਉ ॥ ਸਹਬਜ ਸਮਾਇਓ ਗੁਿਬਹ ਿਿਾਇਓ ਿੰਬਗ ਿੰਗੀ ਮਿ 
ਿਨ ਕੀ ਚਲੀ ॥ ਬਰਅ ਮੁਬਿ ਲਾਗ ਜਉ ਵਡਭਾਗ ਸੁਹਾਗੁ ਹਮਾਿ ਕਿਹੁ ਨ ਡਲੀ ॥੧॥ ਿੂ ਨ ਧੂ 
ਨ ਗੰਧ ਨ ਦੀਾ ਓਬਿ ਬਿ ਅੰਗ ਅੰਗ ਸੰਬਗ ਮਉਲੀ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬਰਅ ਿਵੀ ਸੁਹਾਗਬਨ ਅਬਿ 
ਨੀਕੀ ਮਿੀ ਿਨੀ ਿਟਲੀ ॥੨॥੩॥੮੯॥{ੰਨਾ 822} 

ਦਅਰਥ:- ਅਮਲੀ—ਅਮਲਕ, ਜ ਕਕਸੇ ਭੀ ਮ ੁੱਲ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਮਲ ਸਕਦਾ। ਰਾਨ ਕਆਰ—ਕਜਿੰਦ ਦਾ ਕਆਰਾ। 

ਮਨਕਹ ਅਧਾਰ—ਮਨ ਦਾ ਆਸਰਾ। ਚੀਕਤ—ਕਚੁੱਤ ਕਿਚ। ਕਚਤਿਉ—ਕਚਤਿਉਂ, ਮੈਂ ਕਚਤਾਰਦੀ ਹਾਾਂ। ਤਿੰਬਲੀ—

ਾਠ ਿੇਚਣ ਿਾਲੀ।1। ਰਹਾਉ।  

ਸਹਕਜ—ਆਤਮਕ ਅਡਲਤਾ ਕਿਚ। ਗ ਰਕਹ—ਗ ਰ ੂਨੇ! ਰਿੰਕਗ—ਰੇਮ-ਰਿੰਗ ਕਿਚ। ਕਰਅ ਮ ਕਿ ਲਾਗ—ਕਆਰੇ 

ਦੇ ਮੂਿੰਹ ਲੁੱਗੀ, ਕਆਰੇ ਦਾ ਦਰਸਨ ਹਇਆ। ਜਉ—ਜਦੋਂ। ਕਤਹ —ਕਕਤੇ ਭੀ। ਡਲੀ—ਡਲਦਾ।1।  

ਗਿੰਧ—ਸ ਗਿੰਧੀਆਾਂ। ਦੀਾ—ਦੀਿਾ। ਓਕਤ ਕਤ—ਤਾਣੇ ੇਟੇ ਿਾਾਂਗ ਕਮਲ ਗਈ। ਸਿੰਕਗ—ਨਾਲ। ਮਉਲੀ—

ਕਿੜ ਈ। ਕਰਅ—ਕਆਰੇ ਨੇ। ਰਿੀ—ਮੇਲ ਦਾ ਆਨਿੰਦ ਕਦੁੱਤਾ। ਅਕਤ ਨੀਕੀ—ਬਹ ਤ ਸਹਣੀ। ਿਟਲੀ—

ਕਨੁੱਕੀ ਕਜਹੀ ਿਾਟ, ਕਹਰਦਾ-ਸੇਜ।2।  

ਅਰਥ:- (ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ!) ਬੇਅਿੰਤ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਕਕਸੇ ਦ ਨੀਆਿੀ ਦਾਰਥ ਿੁੱਟੇ ਨਹੀਂ ਕਮਲ ਸਕਦਾ। ਉਹ ਹਕਰ-

ਨਾਮ ਮੇਰੀ ਕਜਿੰਦ ਦਾ ਕਆਰਾ ਬਣ ਕਗਆ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਬਣ ਕਗਆ ਹੈ। ਕਜਿੇਂ ਕਈ ਾਨ ਿੇਚਣ 

ਿਾਲੀ (ਆਣੇ) ਾਨਾਾਂ ਦਾ ਕਿਆਲ ਰੁੱਿਦੀ ਹੈ, ਕਤਿੇਂ ਮੈਂ ਹਕਰ-ਨਾਮ ਨੂਿੰ ਆਣੇ ਕਚੁੱਤ ਕਿਚ ਕਚਤਾਰਦੀ ਰਕਹਿੰਦੀ 

ਹਾਾਂ।1। ਰਹਾਉ।  

(ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ!) ਜਦੋਂ ਗ ਰ ੂਨੇ ਮੈਨੂਿੰ (ਭੇਦ) ਦੁੱਸ ਕਦੁੱਤਾ, ਤਾਾਂ ਮੈਂ ਆਤਮਕ ਅਡਲਤਾ ਕਿਚ ਲੀਨ ਹ ਗਈ, ਹ ਣ ਮੇਰੀ 

ਸਰੀਰ-ਚਲੀ ਰਭੂ ਦੇ ਰੇਮ-ਰਿੰਗ ਕਿਚ ਰਿੰਗੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੋਂ (ਗ ਰ ੂਦੀ ਕਕਰਾ ਨਾਲ) ਮੇਰੇ ਿੁੱਡ ੇਭਾਗ ਜਾਗ ਏ 

ਹਨ, ਤਦੋਂ ਤੋਂ ਮੈਨੂਿੰ ਕਆਰੇ ਦਾ ਦਰਸਨ ਹ ਕਰਹਾ ਹੈ। ਹ ਣ ਮੇਰਾ ਇਹ ਸ ਹਾਗ (ਮੇਰੇ ਕਸਰ ਤੋਂ) ਲਾਾਂਭ ੇਨਹੀਂ 

ਹਿੇਗਾ।1।  

(ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ!) ਨਾਹ ਕਈ ਸਹਣੇ ਦਾਰਥ, ਨਾਹ ਕਈ ਧੂ, ਨਾਹ ਸ ਗਿੰਧੀਆਾਂ, ਨਾਹ ਦੀਿੇ (—ਕਈ ਭੀ ਅਜੇਹ ੇ

ਦਾਰਥ ਮੈਂ ਆਣੇ ਤੀ ਦੇਿ ਅੁੱਗੇ ਭੇਟਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ। ਗ ਰੂ ਦੀ ਕਕਰਾ ਨਾਲ ਹੀ) ਮੇਰਾ ਆਾ ਰਭੂ-ਤੀ ਨਾਲ 

ਇੁੱਕ-ਕਮੁੱਕ ਹ ਕਗਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕਮਲ ਕੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਕਿੜ ਕਆ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਿ—(ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ!) 

ਕਆਰੇ ਰਭੂ ਨੇ ਮੈਨੂਿੰ ਸ ਹਾਗਣ ਬਣਾ ਕੇ ਆਣੇ ਨਾਲ ਕਮਲਾ ਕਲਆ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਕਹਰਦਾ-ਸੇਜ ਹ ਣ ਬਹ ਤ ਸਹਣੀ 

ਬਣ ਗਈ ਹੈ।2।3। 89।  

  


